
Cofnodion cyfarfod o Gyngor Cymuned Trefeurig a gynhaliwyd  yn 

Neuadd Penrhyncoch Dydd Mawrth 19 Ebrill 2016 

Minutes of the meeting of the Trefeurig Community Council held in the  

Penrhyncoch Village hall on  Tuesday  19 April 2016  

Pesennol /Present:  Cyng  D Mason, S James E Davies,  D R Morgan, J 

Pyne E Reynolds T Davies T Lewis, G Price 

3528 Ymddiheuriadau/Apologies Derbyniwyd ymddiheuriadau am 
abesenoldeb oddi wrth/Apologies for absence were received from: - Cyng T 
Davies, M Evans 

3529 Datagniadau Diddorebau/Declarations of Interest 

NoneDim 

3530 : Cofnodion/Minutes y cyfarfod a gynhaliwyd 16 Mawrth  : Derbynniwyd 
fod y cofnodion yn gywir.. 

The minutes of the last meeting held were accepted as a correct record. 

3531 Materion yn Codi/Matters Arising 

Tir Gyferbyn a Horeb/Land Opposite Horeb: Adroddwyd gan Cyng D 
Mason i fod wedi gwneud ymholiadau ynglun ar cynllun, maer cyngor sir yn 
mynd i ystyried y mater ymhellach ond gan fod cyllid wedi ei dorri, nid oedd hi 
nawr yn edrych yn addawol.  Mynegwyd siom gan fod Lyndon Griffiths 
swyddog y Sir wedi addo cefnogi y cynllun.  Mi ydd Cyng Mason yn parhau 
gydair cais gan fod y cyngor cymuned wedi cynnig cyfraniad ariannol tuag at 
gostau.. 

Cllr D Mason reported that he had met with Ceredigion County Council 
officials, and was disappointed to hear that although this project is still under 
consideration it is unlikely that it will proceed due to budget cuts and the lack 
of funds available.  Cllr D Mason stated that he was very disappointed due to 
the fact that Lyndon Griffiths had previously agreed to the same.  Cllr Mason 
will continue to persue the matter, taking into account that this community 
council has agreed to make a financial contribution towards costs. 

Maes Seilo : It was resoled to hold a site meeting following this meeting. 

Penderfynnwyd cynal cyfarfod ar ol y cyfarfod yma. 

Trefeurig: The black and white bollards between Bronheullwen and  

Pantdrain  had not been replaced  Clerk to chase Ceredigion again,  

Nid yw’r bollards du a gwyn wedi ei ail gosod rhwng Bronheulwen and 

Pantdrain.  Clerc I herio Ceredigion eto 

Ger-y-llan – Derbynniwyd ebost o Cyngor Sir Ceredigion yn cynnig cyfarfod 

ar y safle.  Cyng D Mason i drefu dyddiad cyfleus iddo gyfarfod. 



An email was received from Ceredigion CC offering to meet at the proposed 

site  Cllr D Mason to contact with a view to arranging a meeting at a mutually 

convenient date. 

Trefeurig : Ceredigion County Council are currently investigating the fact that 

there are cars parked on land adjacent to Ardwyn.   Weawait further 

developments.  Cllr D Mason to persue 

Mae Cyngor Sir Ceredigion yn archwilio mewn ir cwyn fod nifer o gerbydau 

wedi ei parcio wrth ymyl ardwyn. Disgwylir ymateb pellach.   Cyng D Mason i 

herio 

Potholes: It was reported that some potholes have been filled.  Agreed to 

monitor the position and if need be, clerk to write again. 

Mae rhai ceudyllau wedi ei llenwi.  Penderfynnwyd monitro ac ir cerc 

ysgrifennu eto os bydd rhaid. 

Dog Fouling/baw cwn :  This continues to be a problem. An 

acknowledgement has been received from Ceredigion, who are unable to 

provide additional bins due to cost of providing and additiona costs of 

emptying.  Clerk has requested that additional signs are provided which has 

been agreed. 

Mae baw cwn yn parhau i fod yn broblem.  Derbynniwyd ymteb oddiwrth 

Cyngor Sir Ceredigion yn  cardarnhau ni fedrant ddarparu biniau ychwannegol 

oherwydd y gost o darparu ac yn enwedig y gost o wacau y biniau, ond 

cadarnhawyd ei bod wedi cytunno darparu mwy o arwyddion. 

 

Hole in the road/Twll yn y ffordd :Clerc i gysylltu a Cyngor Sir Ceredigion yn 

gofyn be sy’n digwydd ynglun ar twll mawr yn y ffordd wrth ymyl Glanffrwd. 

Clerk to contact Ceredigion CC asking what is happening regarding the large 

hole in the road near Glanffrwd. 

3532 Gohebiaeth/Correspondence :  

Neuadd Y Penrhyn : Acknowledgement for financial assistance - noted 

One Voice ales : Model Financial Regulations – noted 

Ceredigion CC – Notice of Housing Options workshops - noted 

Ceredigion CC – Temp traffic restriction noted 

One Voice Wales – Notice of joint SLCC event – noted 

Ceredigion CC Planning minutes - noted 



3533  Materion Ariannol/Financial Matters: 

Confirmation of payment of precept from Ceredigion CC 

Cllr G Price to confirm numbers of Queen Birthday coins required so order 

can be placed. 

3534 Planning : A160322 – (Mr r Berner) Notice of changes to the road 

layout.  Clerk requested to ask what the changes are. 

Gofynnwyd ir clerc ofyn beth ydy’r newidiadau syn ymwneud ar fynedfa. 

3535 Adroddiadau ar Bwyllgorau a Mynychwyd/Reports from 

Committees Dim/None 

 3536 Unrhyw fater arall/Any other matters 

 

Annual Dinner/Cinio Blynyddol : Penderfynnwyd cynnal y ciio blynyddol ar 

Nos fercher 18fed o Fai yn y Druid Goginan.  Clerc i gylchredeg y fwydlen 

It was decided that the annual dinner will be held on Wednesday 18th of May 

in the Druid Inn Goginan.  Clerk to circulate the menu. 

Benches/Meinciau : Dywedodd Cyng E Reynolds ei fod wedi derbyn cwyn 

oddiwrth Colin Fudge ynglun ar meinciau a osodwyd yn ddiweddar.  Cyng 

Reynolds i drefnu cyfarfod gyda Mid Wales landscaping er mwyn cywiro 

pethau. 

Cllr E Reynolds stated that he had received a complaint from Colin Fudge 

regarding the benches recently installed, Cllr Reynolds to arrange a meeting 

with Mid Wales Landscaping in order that corrective action may be taken. 

Tanrallt Penbontrhydybeddau : Dywedodd Cyng D Mason ei fod wedi 

derbyn cwynion gan drigolion lleol fod perchennog Tanrallt wedi codi ffens ar 

dir comin wrth ymyl Tanrallt.  Darparwyd llun.  Clerc i gysylltu a’r Land 

Registry yn gwneud ymholiadau i gadarnhau’r sefyllfa ac wedyn  ysgrifennu at 

y perchennog. 

Cllr D Mason reported that he had received complaints from local residents 

that the owner of Tanrallt had erected fencing on common ground adjacent to 

Tanrallt.  Photos were provided.  Clerk is requested to make enquiries with 

the Land Registry to confirm the position and then to write to the owner of 

Tanallt. 

Penrhyncoch village : Dywedodd Cyng D Mason i fod yn bryderus ynglun a 

chyflwr y ffordd  drwyr pentref ac bod gwir angen ir Cyngor Sir i ddarparu 

palmant drwyr pentref cyfan. Dywedodd fyddai yn prhu gyda’r mater 



 

Cllr D Mason stated that he was concerned regarding the poor road condtions 

through the village and there was a need for the County Council to install a 

pavement through the whole village.  He will per persuing this matter 

3537 Dyddiad y Cyfarfod Nesaf/Date of Next Meeting: Cynhelir y cyfarfod 

nesaf ar nos Fawrth  17 o Fai 2016, gydar cyfarfod bynyddol iw gynnal am 

8pm 

The next meeting would be convened on Tuesday  17 May April 2016, with 

the annual meting beng held at 8pm 


